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Un’azienda tutta italiana che progetta e 
produce porte per interni. Una gamma 
amplissima per soluzioni tecniche e design 
rappresenta il nostro punto di partenza. 
Perché c’è molto di più. La nostra vocazione 
e la nostra specificità infatti si realizzano nel 
superare gli standard. Il “su misura” è la nostra 
convinta filosofia. In DoorArreda il cliente trova 
soluzioni per i progetti più classici come per 
l’immaginario architettonico più originale. 
Progettualità artigianale e capacità produttiva 
industriale si fondono per dare vita a prodotti 
di alta qualità con costi definiti e in tempi certi.

Une entreprise toute italienne qui conçoit 
et qui fabrique des portes d’intérieur. Notre 
très vaste gamme de solutions techniques 
et design ne représente que notre point de 
départ. Car ce n’est pas tout. Notre vocation 
et notre spécificité ne sont possibles qu’en 
allant au-delà du standard. Le « sur mesure » 
est notre philosophie et notre conviction. 
Chez DoorArreda, le client trouve des solutions 
tant pour des projets classiques que pour 
l’imaginaire architectural le plus original. 
La création du type artisanal et la fabrication 
industrielle s’unissent pour donner vie à des 
produits de haute qualité avec des prix définis 
et des délais certains.

A totally Italian company that designs  
and manufactures interior doors. 
A wide range of technical and design solutions 
is what we start with. Because there is much 
more. In fact, our mission and distinctive style 
come from always exceeding standards. Our 
firm philosophy is all about customising ideas. 
DoorArreda delivers customer solutions for 
both the most traditional projects and more 
original architectural design. Craftsmanship 
in design and industrial manufacturing ability 
combine to create high quality products with 
clearly defined costs and punctual timing. 
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Materie prime controllate e curate secondo 
una profonda conscienza ecologica / Matières
premières contrôlées et traitéess selon une
profonde conscience écoliguque / Raw materials
controlled and treated according to a deep
ecological conscience.

E C O L O G Y   C O N S C I O U S N E S S 



Consapevolezza
ambientale.
Ci teniamo molto al
rispetto per le foreste:
per questo utilizziamo
materiali FSC. 
Richiedi ai nostri uRichiedi ai nostri uffici quali 
prodotti possono essere 
certificati FSC,

Environmental awareness
We care a lot about
respect for the forest:
this is why we use 
FSC  materials.
Ask our offices which products 
can be FSC   certified.can be FSC   certified.

C'est pourquoi nous 
utilisons également
matériaux FSC. 
Demandez à 
nos bureaux lesquels
les produits peuvent être
Certifié FSC.Certifié FSC.®

®

®

®

®

®
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I L  R E P A R T O  D I 
P R O G E T T A Z I O N E  È 
C O S T A N T E M E N T E 
I M P E G N A T O  N E L L A 
R I C E R C A  E  S V I L U P P O  D I 
M A T E R I A L I ,  S O L U Z I O N I 
E  F I N I T U R E  E S C L U S I V E 
E  A L L ’ A V A N G U A R D I A .

L’objectif de notre service de conception 
est la recherche et le développement de 
matériaux, de solutions et de finitions 
exclusives et à l’avant-garde. 

Our design department is always busy 
researching and developing exclusive, 
advanced materials, solutions and 
finishes.

Porte d’arredo su misura. 
Ogni porta DoorArreda 
è un elemento di 
interior design unico: 
soddisfa ogni esigenza 
di colore, dimensioni, 
tipo di apertura e design. 
Per noi i dettagli sono 
importanti, per questo ci 
teniamo a effettuare tutte 
le modifiche richieste 
rispetto allo standard.

Portes d’intérieur 
sur mesure.
Chaque porte DoorArreda 
est un élément d’Interior 
design unique. Nos portes 
d’intérieur sur mesure 
répondent à n’importe 
quel type de besoin tant 
au niveau des couleurs 
que des dimensions, des 
types d’ouverture et du 
design. Pour nous, les 
détails sont importants. 
Voilà pourquoi nous 
tenons à effectuer toutes 
les modifications requises 
par rapport aux modèles 
standard.

Tailor-Made 
Design Doors. 
Every DoorArreda door is 
a unique interior design 
accent feature. Our 
tailor-made design doors 
meet every requirement 
for colour, dimensions, 
opening type and design. 
Details are important to 
us, and that is why we are 
committed to making any 
requested modifications to 
standard manufacture. 

T A I L O R - M A D E 
S O L U T I O N S
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Collezione inedita che rivoluziona gli 
schemi consueti. Un segno distintivo 
irrompe sulla superfice della porta e la 
personalizza, rendendola unica. L'inserto 
potrà essere, a scelta, tono su tono, 
in pietra, in legno, in metallo laccato, 
allumino o, elegantissimo, in oro satinato.
Una collezione estremamente 
personalizzabile, per porte uniche e 
inimitabili.

Une collection inédite qui révolutionne 
les modèles habituels. Un trait distinctif 
apparaît, fort, sur la surface de la porte 
et la personnalise en la rendant unique. 
Cet insert pourra être réalisé, au choix, 
ton sur ton, en pierre, en bois, en métal 
laqué, en aluminium ou, pour une 
solution très élégante, en or satiné.
Une collection extrêmement 
personnalisable, pour des portes uniques 
et inimitables.

An unusual collection that revolutionises 
classic designs. A distinctive graphic 
cuts across the surface of the door for a 
truly unique customized look. The insert 
can be colour co-ordinated, in stone, 
wood, lacquered metal, aluminium or a 
supremely elegant satin-finish gold.
A collection of unique, distinctive doors 
with plenty of customization options.

M E R A K I
C O L L E C T I O N
[ may-rah-kee ] Greek

To do something with soul, creativity and love; 
to put something of yourself into your work.
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KLISSA METAL   
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÉ NERO 
CON INSERTO IN METALLO NERO 
LUCIDO / Finition laqué Sablé nero 
avec insert en métal noir brillant 
/ Sablé nero lacquer finish with 
gloss black metal insert — TELAIO 
FILO PARETE / Huisserie affleurante 
/ Frame Flush with the wall — 
MANIGLIA DALLAS MINI NERA 
CON NOTTOLINO / Poignée Dallas 
Mini finition nero avec cliquet / 
Black Dallas Mini handle with twist 
knob — CERNIERE A SCOMPARSA 
/ Paumelles invisibles / Concealed 
hinges   // Images page 12-13, 14

KLISSA WOOD   
90 x 270 cm

FINITURA PITTURA NUVOLA 02 
CON INSERTO IN LEGNO / Finition 
peinture Nuvola 02 avec insert en 
bois / Nuvola 02 paint finish with 
wood insert — TELAIO FILO PARETE 
/ Huisserie affleurante / Frame Flush 
with the wall — MANIGLIA FUTURA 
CROMO OPACO / Poignée Futura 
finition chrome opaco / Matt 
chrome Futura handle — CERNIERE 
A SCOMPARSA / Paumelles 
invisibles / Concealed hinges

// Images page 15, 16-17

ISPIRATI DALLA NATURA

LE PORTE DELLA COLLEZIONE 
MERAKI VENGONO PROPOSTE 
CON INSERTI ISPIRATI ALLA 
NATURA: 
• ESSENZA DI LEGNO FSC 
CON VENA VERTICALE PER 
L'INSERTO WOOD
• VERA PIETRA NATURALE PER 
L'INSERTO STONE.

/ INSPIRATION DE LA NATURE
Les portes de la collection Meraki 
sont proposées avec des inserts 
s’inspirant de la nature : 
• essence de bois FSC à veines 
verticales pour l’insert Wood
• pierre naturelle véritable pour 
l’insert Stone.

/ INSPIRED BY NATURE  
The Meraki collection doors are 
available with inserts inspired by 
nature: 
• FSC wood species with vertical 
grain for the Wood insert
• real natural stone for the Stone 
insert.

KLISSA STONE   
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÈ COCOA 
CON INSERTO STONE / Finition 
laqué Sablé cocoa avec insert en 
pierre / Sablé cocoa lacquer finish 
with stone insert — TELAIO CASSA 
TREND / Huisserie Trend / Trend 
casing frame — MANIGLIA LOS 
ANGELES NERO OPACO / Poignée 
Los Angeles finition nero opaco 
/ Matt black Los Angeles handle  
— CERNIERE A SCOMPARSA / 
Paumelles invisibles / Concealed 
hinges

// Images page 18-19,20-21

ELYSIA WOOD    
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÉ 
BIANCO CON INSERTO WOOD / 
Finition laqué Sablé bianco avec 
insert en bois / Sablé bianco 
lacquer finish with wood insert — 
TELAIO FILO PARETE / Huisserie 
affleurante / Frame Flush with the 
wall — MANIGLIA TOULON MINI 
BIANCA OPACA CON NOTTOLINO 
/ Poignée Toulon Mini finition 
bianco opaco avec cliquet / Matt 
white Toulon Mini handle with twist 
knob — CERNIERE A SCOMPARSA 
/ Paumelles invisibles / Concealed 
hinges

// Images page 25

ELYSIA METAL   
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO RAL / Finition 
laqué RAL / RAL lacquer finish — 
TELAIO FILO PARETE / Huisserie 
Affleurante / Frame Flush with the 
wall — MANIGLIA TOULON MINI 
NERO OPACO CON NOTTOLINO / 
Poignée Toulon Mini finition nero 
opaco avec cliquet / Matt black 
Toulon Mini handle with twist 
knob  — CERNIERE A SCOMPARSA 
/ Paumelles invisibles  / Concealed 
hinges

// Images page 22-23, 24
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KLISSA WOOD 

FINITURA LACCATO RAL 
7016 CON INSERTO WOOD / 
Finition laqué Ral 7016 avec 
insert en bois / RAL 7016 
lacquer finish with wood 
insert — MANIGLIA DALLAS 
MINI NERA CON NOTTO-
LINO / Poignée Dallas Mini 
finition nero avec cliquet 
/ Black Dallas Mini handle 
with twist knob
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K L I S S A  &  E L Y S I A
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ELYSIA METAL  

LACCATO SABLÈ RAL CON 
INSERTO IN METALLO 
NERO OPACO / Finition 
laqué Sablé RAL avec 
insert en métal noir mat / 
Sablé RAL lacquer finish 
with matt black metal 
insert — MANIGLIA DALLAS 
MINI NERO OPACO CON 
NOTTOLINO / Poignée 
Dallas Mini finition nero 
opaco avec cliquet / Matt 
black Dallas Mini handle 
with twist knob

ELYSIA METAL 

FINITURA LACCATO SABLÉ 
RAL CON INSERTO IN 
ALLUMINIO / Finition laqué 
Sablé RAL avec insert en 
aluminium / RAL lacquer 
finish with aluminium 
insert — MANIGLIA DALLAS 
MINI CROMO OPACO CON 
NOTTOLINO / Poignée 
Dallas Mini finition chrome 
opaco avec cliquet / Matt 
chrome Dallas Mini handle 
with twist knob

ELYSIA METAL 

FINITURA LACCATO SABLÉ 
RAL CON INSERTO ORO 
OPACO / Finition laqué 
Sablé RAL avec insert 
finition or mat / Sablé RAL 
lacquer finish with matt 
gold insert — MANIGLIA 
DALLAS MINI ORO OPACO 
CON NOTTOLINO / Poignée 
Dallas Mini finition or mat 
avec cliquet / Matt gold 
Dallas Mini handle with 
twist knob

ELYSIA STONE 

FINITURA LACCATO SABLÉ 
RAL CON INSERTO STONE 
/ Finition laqué Sablé Ral 
avec insert en pierre / Sablé 
RAL lacquer finish with 
stone insert — MANIGLIA 
DALLAS MINI NERO OPACO 
CON NOTTOLINO / Poignée 
Dallas Mini finition nero 
opaco avec cliquet / Matt 
black Dallas Mini handle 
with twist knob

ELYSIA WOOD 

FINITURA LACCATO 
BIANCO DA CON INSERTO 
WOOD / Finition laqué 
bianco DA 7016 avec insert 
en bois / Bianco DA lacquer 
finish with wood insert  — 
MANIGLIA DALLAS MINI 
BIANCO OPACO CON 
NOTTOLINO / Poignée 
Dallas Mini finition bianco 
opaco avec cliquet / Matt 
white Dallas Mini handle 
with twist knob

KLISSA METAL  

FINITURA LACCATO SABLÉ 
NERO CON INSERTO IN 
METALLO NERO LUCIDO / 
Finition laqué Sablé nero 
avec insert en métal noir 
brillant / Sablé nero lacquer 
finish with gloss black 
metal insert — MANIGLIA 
DALLAS MINI NERA CON 
NOTTOLINO / Poignée 
Dallas Mini finition nero 
avec cliquet / Black Dallas 
Mini handle with twist knob

KLISSA BASIC SENZA 
INSERTO / SANS INSERT 
/ WITHOUT INSERT

FINITURA LACCATO SABLÉ 
RAL TONO SU TONO / 
Finition laqué Sablé Ral 
ton sur ton / Tone on tone 
Sablé RAL lacquer finish 
— MANIGLIA DALLAS MINI 
OTTONE OPACO CON 
NOTTOLINO / Poignée 
Dallas Mini finition ottone 
opaco avec cliquet / Matt 
bronze Dallas Mini handle 
with twist knob

KLISSA METAL 

FINITURA LACCATO SABLÉ 
NERO CON INSERTO ORO 
OPACO / Finition laqué 
Sablé nero avec insert 
finition or mat / Sablé nero 
lacquer finish with matt 
gold insert — MANIGLIA 
DALLAS MINI OTTONE 
OPACO CON NOTTOLINO / 
Poignée Dallas Mini finition 
ottone opaco avec cliquet 
/ Matt bronze Dallas Mini 
handle with twist knob

KLISSA METAL 

FINITURA LACCATO BIAN-
CO DA CON INSERTO 
CROMO LUCIDO / Finition 
laqué bianco DA avec insert 
chrome brillant / Bianco DA 
lacquer finish with polished 
chrome insert — MANIGLIA 
DALLAS MINI CROMO 
OPACO CON NOTTOLINO / 
Poignée Dallas Mini finition 
chrome opaco avec cliquet 
/ Matt chrome Dallas Mini 
handle with twist knob
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Collezione di porte in legno tamburate, 
laccate o in resina, coordinabili 
per disegno alle porte della linea 
Seven. Realizzate sempre su misura 
rappresentano un elemento di coerenza 
all’interno degli spazi abitativi.

Collection de portes en bois à âme 
alvéolaire, laquées ou en résine, pouvant 
s’associer, de par leur dessin, aux portes 
de la ligne Seven. Toujours réalisées 
sur mesure, elles représentent un 
élément de cohérence à l’intérieur des 
habitations.

The design of this honeycomb wood door 
collection, lacquered or varnished, can 
be coordinated with Seven doors. These 
tailor-made doors give any home interior 
a consistent, cohesive look.

F I L A
C O L L E C T I O N
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FL 50 
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÉ 
AVORIO / Finition laqué Sablé 
avorio / Sablé avorio lacquer 
fi nish — TELAIO CASSA TREND
/ Huisserie Trend / Trend casing 
frame — MANIGLIA LOS ANGELES 
ALLUMINIO / Poignée Los 
Angeles aluminium / Los Angeles 
aluminum handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles  
/ Concealed hinges

// Images page 33

FL 50 
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÉ 
CANAPA / Finition laqué Sablé 
canapa / Sablé canapa lacquer 
fi nish — TELAIO CASSA TREND
/ Huisserie Trend / Trend casing 
frame — MANIGLIA LOS ANGELES 
ALLUMINIO / Poignée Los 
Angeles aluminium / Los Angeles 
aluminum handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles  
/ Concealed hinges

// Images page 39

FL 55
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÈ CORDA
/ Finition laqué Sablé corda / Sablè 
corda lacquer fi nish — TELAIO 
CASSA TREND T / Huisserie Trend T 
/ Trend T casing frame — CERNIERE 
A SCOMPARSA / Paumelles 
invisibles  / Concealed hinges

// Images page 36-37

FL 54  
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO BIANCO DA / 
Finition Laqué Bianco DA / Bianco 
DA lacquer fi nish — TELAIO FILO 
PARETE / Huisserie affl eurante 
/ Frame Flush with the wall — 
MANIGLIA FENIX ALLUMINIO / 
Poignée Fenix aluminium / Fenix 
aluminum handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles  
/ Concealed hinges

// Images page 40

FL 51  
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO TEXTURE 
BIANCO SABLÉ / Finition laqué 
texture Sablé bianco / Textured 
Sablé bianco lacquer fi nish — 
TELAIO FILO PARETE / Huisserie 
affl eurante / Frame Flush with the 
wall— MANIGLIA FENIX ALLUMINIO
/ Poignée Fenix aluminium / Fenix 
aluminum handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles  
/ Concealed hinges

// Images page 34-35

FL 52  
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÉ COCOA
/ Finition Laqué Sablé cocoa 
/ Sablé cocoa lacquer fi nish — 
TELAIO FILO PARETE / Huisserie 
affl eurante / Frame Flush with the 
wall — MANIGLIA FENIX BIANCA
/ Poignée Fenix fi nition bianco / 
Fenix white handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles  
/ Concealed hinges

// Images page 39

FL 56
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO SABLÉ RAL / 
Finition laqué Sablé Ral / Sablè RAL 
lacquer fi nish — TELAIO CASSA TOP
/ Huisserie Top / Top casing frame 
— MANIGLIA DALLAS CROMO 
OPACO / Poignée Dallas fi nition 
chrome opaco / Matt chrome 
Dallas handle  — CERNIERA PIVOT / 
Charnière à pivot / Pivot hinge 

// Images page 38

FL 53
80 x 210 cm

FINITURA PITTURA NUVOLA 
02 / Finition peinture Nuvola 
02 / Nuvola 02 paint fi nish — 
TELAIO FILO PARETE / Huisserie 
affl eurante / Frame Flush with the 
wall — MANIGLIA LOS ANGELES 
ALLUMINIO / Poignée Los 
Angeles aluminium / Los Angeles 
aluminum handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 30-31, 32
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Collezione di porte in vetro con 
cornice in alluminio. Assolutamente su 
misura e tutta da realizzare secondo 
le specifiche richieste. Una gamma 
praticamente infinita di soluzioni, è 
possibile personalizzare: i profili, i vetri, 
le dimensioni, la tipologia di chiusura, 
battente o scorrevole, anche filo muro.
Perchè in Seven tutto è possibile, la 
costante irrinunciabile è solo la qualità.

Collection de portes vitrées avec cadre 
en aluminium. Entièrement sur mesure 
et réalisables selon les spécifications 
demandées. Une gamme de solutions 
pratiquement infinie. Il est possible 
de personnaliser : les profils, les verres, 
les dimensions, le type de fermeture, 
l’ouverture battante ou coulissante, 
même en version affleurante. Parce que, 
avec Seven, tout est possible. La seule 
constante à laquelle on ne peut renoncer ? 
La qualité.

A collection of glass doors with an 
aluminium frame. Tailor-made to specific 
requirements. A practically infinite range 
of doors with options to customize 
profiles, glass panels, dimensions, and 
hinged, sliding, or flush with the wall 
closing mechanism. Because Seven 
makes everything possible. The only 
essential constant is quality.

S E V E N
C O L L E C T I O N
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STAR A BILICO FLAG 
80 x 280 cm (x2)

+ 3 SHINE FISSE: 
80 x 280 cm (x1)  
40 x 280cm (x2)

PROFILO ANTA NERO / Profil de 
porte noir / Black frame profile — 
VETRO FLOAT / Verre float / Float 
glass — MANIGLIA INCASSATA 
/ Poignée encastrée / Recessed 
handle 

// Images page 50-51, 52-53

STAR SLIDING   
80 x 240 cm

PROFILO ANTA BIANCO / Profil de 
porte blanc / White frame profile 
— VETRO SATIN WHITE / Verre 
Satin White / Satin white glass — 
MANIGLIA INCASSATA BIANCA / 
Poignée encastrée finition bianco / 
Recessed white handle 

// Images page 57

SUN - 80 x 210 cm

PROFILO ANTA ALLUMINIO / Profil 
de porte aluminium / Aluminium 
frame profile — VETRO SATIN NEU-
TRAL / Verre satin neutral / Satin 
neutral glass — TELAIO CASSA 
TREND LACCATO SABLÉ CORDA / 
Huisserie Trend laqué Sablé corda 
/ Trend Trend casing frame sablé 
corda lacquer finish — MANIGLIA 
INCASSATA ALLUMINIO E PLACCA 
CON NOTTOLINO / Poignée enca-
strée aluminium et platine avec 
cliquet / Aluminium recessed hand-
le and plate with twist knob — CER-
NIERA PIVOT INVISIBILE / Charnière 
à pivot invisible / Concealed pivot 
hinge    // Images page 54-55

SKY SLIDING  
80 x 240 cm (x4) 

PROFILO ANTA MOKA / Profil de 
porte moka / Moka frame profile 
— VETRO SATIN BRONZE / Verre 
satin bronze / Satin bronze glass 
— MANIGLIA INCASSATA NERA / 
Poignée encastrée finition nero / 
Recessed black handle 

// Images page 56

STAR  
80 x 240 cm

PROFILO ANTA BIANCO / Profil de 
porte blanc / White frame profile — 
VETRO SATIN WHITE / Verre Satin 
White / Satin white glass — TELAIO 
FILO PARETE / Huisserie Affleurante 
/ Frame Flush with the wall  —
MANIGLIA INCASSATA ALLUMINIO 
E PLACCA CON NOTTOLINO / 
Poignée encastrée aluminium et 
platine avec cliquet / Aluminium 
recessed handle and plate with 
twist knob — CERNIERA PIVOT 
INVISIBILE / Charnière à pivot 
invisible / Concealed pivot hinge

// Images page 57

SHOP SLIDING   
80 x 240 cm

PROFILO ANTA NERO / Profil de 
porte noir / Black frame profile — 
VETRO FLOAT / Verre float / Float 
glass — MANIGLIA INCASSATA 
NERA / Poignée encastrée finition 
nero / Black recessed handle

// Images page 57

SENDY SLIDING 
80 x 240 cm

PROFILO ANTA MOKA / Profil de 
porte moka / Moka frame profile 
— VETRO FLOAT BRONZE / Verre 
float bronze / Bronze float glass 
— MANIGLIA INCASSATA NERA / 
Poignée encastrée finition nero / 
Black recessed handle

// Images page 56

SENDY 
80 x 240 cm

PROFILO ANTA MOKA / Profil de 
porte moka / Moka frame profile 
— VETRO FLOAT BRONZE / Verre 
float bronze / Bronze float glass — 
TELAIO FILO PARETE / Huisserie 
Affleurante / Frame Flush with the 
wall — MANIGLIA INCASSATA NERA 
E PLACCA CON NOTTOLINO / 
Poignée encastrée finition nero 
et platine avec cliquet / Recessed 
black handle and plate with twist 
knob — CERNIERA PIVOT INVISI-
BILE / Charnière à pivot invisible / 
Concealed pivot hinge
// Images page 56
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La collezione Pandora è caratterizzata 
da porte da interno tamburate con 
incisioni grafiche, linee geometriche 
che solcano la porta. Volumi geometrici 
a sbalzo, pochi millimetri di spessore 
per un effetto di luci ed ombre molto 
suggestivo.

La collection Pandora se distingue par 
des portes d’intérieur à âme alvéolaire 
avec des décors graphiques ou des lignes 
géométriques qui sillonnent la porte.
Des décors géométriques en relief, 
quelques millimètres d’épaisseur pour 
un jeu d’ombres et de lumières très 
suggestif.

The Pandora collection features 
honeycomb doors with graphic incisions 
creating geometric lines that cross the 
door. Embossed geometric volumes, only 
a few millimetres thick to create a very 
attractive light and shadow effect.

P A N D O R A  D E S I G N
C O L L E C T I O N



P
A

N
D

O
R

A
 

D
E

S
I

G
N



8
0

8
1



P
A

N
D

O
R

A
 

D
E

S
I

G
N



8
2

8
3



P
A

N
D

O
R

A
 

D
E

S
I

G
N



8
4

8
5



P
A

N
D

O
R

A
 

D
E

S
I

G
N



8
6

8
7



P
A

N
D

O
R

A
 

D
E

S
I

G
N



8
8

8
9



P
A

N
D

O
R

A
 

D
E

S
I

G
N



9
0

9
1



P
A

N
D

O
R

A
 

D
E

S
I

G
N





PC 13   
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÈ COCOA 
/ Finition laqué Sablé cocoa / Sablè 
cocoa lacquer finish — TELAIO 
CASSA TOP / Huisserie Top / Top 
casing frame — MANIGLIA DALLAS 
CROMO OPACO / Poignée Dallas 
finition chrome opaco / Matt 
chrome Dallas handle — CERNIERE 
A SCOMPARSA / Paumelles 
invisibles / Concealed hinges

// Images page 80-81

PC 33 
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO BIANCO 
DA / Finition laqué bianco DA / 
Bianco DA lacquer finish — TELAIO 
CASSA TOP / Huisserie Top / Top 
casing frame — MANIGLIA DALLAS 
CROMO OPACO / Poignée Dallas 
finition chrome opaco / Matt 
chrome Dallas handle — CERNIERA 
PIVOT / Charnière à pivot / Pivot 
hinge

// Images page 92-93

PC 12 
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO SABLÈ 
CANAPA / Finition laqué Sablé 
canapa / Sablè canapa lacquer 
finish — TELAIO CASSA TOP / 
Huisserie Top / Top casing frame 
— MANIGLIA DALLAS CROMO 
OPACO / Poignée Dallas finition 
chrome opaco / Matt chrome 
Dallas handle — CERNIERA PIVOT / 
Charnière à pivot / Pivot hinge

// Images page 82-83

PC 11 
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO BIANCO DA / 
Finition laqué bianco DA / Bianco 
DA lacquer finish — TELAIO CASSA 
TOP / Huisserie Top / Top casing 
frame — MANIGLIA A CAMPIONE 
/ Poignée sur choix du client 
/ Handle customer's choice — 
CERNIERA PIVOT / Charnière à 
pivot / Pivot hinge 

// Images page 84

PC 32   
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO SABLÈ CORDA 
/ Finition laqué Sablé corda / Sablè 
corda lacquer finish — TELAIO 
CASSA TOP / Huisserie Top / 
Top casing frame — MANIGLIA 
DALLAS CROMO OPACO / Poignée 
Dallas finition chrome opaco / 
Matt chrome Dallas handle  — 
CERNIERA PIVOT / Charnière à 
pivot / Pivot hinge

// Images page 88-89, 90-91

PC 13   
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO SABLÈ 
AVORIO / Finition laqué Sablé 
avorio / Sablè avorio lacquer finish 
— TELAIO CASSA TOP / Huisserie 
Top / Top casing frame — MANIGLIA 
DALLAS CROMO OPACO / Poignée 
Dallas finition chrome opaco / Matt 
chrome Dallas handle — CERNIERA 
PIVOT / Charnière à pivot / Pivot 
hinge 

// Images page 86-87

PC 13   
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO SABLÈ COCOA 
/ Finition laqué Sablé cocoa / Sablè 
cocoa lacquer finish — TELAIO 
CASSA TOP / Huisserie Top / 
Top casing frame — MANIGLIA 
DALLAS CROMO OPACO / Poignée 
Dallas finition chrome opaco / 
Matt chrome Dallas handle  — 
CERNIERE A SCOMPARSA / 
Paumelles invisibles / Concealed 
hinges

// Images page 85
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Versione senza tempo della linea 
Pandora. Design classico ed elegante, per 
soluzioni dai contenuti tecnici innovativi: 
un abbinamento di grande efficacia. 
Così il classico diventa filo muro o bilico, 
si disegna sulla parete, si anima, si 
reinventa in nuove soluzioni di stile.

Version intemporelle de la ligne Pandora. 
Design classique et élégant, pour des 
solutions avec des contenus techniques 
innovants : une union très efficace. Ainsi 
le classique peut devenir affleurant 
ou pivotant, il se dessine sur le mur, il 
s’anime et se réinvente dans de nouvelles 
solutions de style.

The timeless version of the Pandora 
line. A classic, elegant design, for doors 
with innovative technical detailing: a 
very effective combination. The classic 
door design thus becomes flush with 
the wall or pivot. It is designed onto the 
wall, becomes a design element in its 
own right and is reinvented in new style 
features.
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PC 01   
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO BIANCO DA / 
Finition Laqué Bianco DA / Bianco 
DA lacquer finish — TELAIO CASSA 
TOP / Huisserie Top / Top casing 
frame — MANIGLIA FENIX / Poignée 
Fenix / Fenix handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 102

PC 02 
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO BIANCO 
DA / Finition Laqué Bianco DA / 
Bianco DA lacquer finish — TELAIO 
CASSA TOP / Huisserie Top /
Top casing frame — MANIGLIA A 
CAMPIONE / Poignée sur choix du 
client / Handle customer's choice 
— CERNIERE A SCOMPARSA / 
Paumelles invisibles / Concealed 
hinges

// Images page 103

PC 03   
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO BIANCO DA / 
Finition Laqué Bianco DA / Bianco 
DA lacquer finish — TELAIO CASSA 
TOP / Huisserie Top / Top casing 
frame — MANIGLIA FENIX / Poignée 
Fenix / Fenix handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 103

PC 06   
90 x 240 cm

FINITURA LACCATO SABLÉ NERO 
/ Finition laqué Sablé Nero / Sablé 
nero lacquer finish — TELAIO 
CASSA TREND / Huisserie Trend / 
Trend casing frame — MANIGLIA 
TOULON NERA / Poignée Toulon 
nero / Black Toulon handle — 
CERNIERA PIVOT INVISIBILE 
/ Charnière à pivot invisible / 
Concealed pivot hinge

// Images page 98-99, 100-101

PC 05   
80 x 240 cm

FINITURA LACCATO BIANCO DA / 
Finition Laqué Bianco DA / Bianco 
DA lacquer finish — TELAIO FILO 
PARETE / Huisserie Affleurante 
/ Frame Flush with the wall — 
MANIGLIA DALLAS MINI BIANCA / 
Poignée Dallas Mini bianco / White 
Dallas Mini handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 104-105, 106-107
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Per cosa si distingue la collezione 
Tineo? Oltre alla qualità tecnica di 
ogni singola porta, alla flessibilità che 
permette di adeguare ogni proposta 
a particolari esigenze. Ciò che davvero 
non ha eguali è la gamma di finiture e 
la flessibilità di installazione: filo muro, 
Flag o tradizionale a spingere o tirare. 
Non esiste stile che Tineo non sappia 
completare e valorizzare.

En quoi la collection Tineo se distingue-
t-elle ? Outre la qualité technique de 
chaque porte et la flexibilité qui permet 
d’adapter chaque proposition à des 
besoins particuliers. Ce qui n’a vraiment 
pas son pareil, ce sont la gamme 
des finitions et la flexibilité de 
l’installation : affleurante, Flag ou 
traditionnelle à pousser ou à tirer. Il 
n’existe aucun style que Tineo ne puisse 
compléter et valoriser.

What makes the Tineo collection stand 
out? Besides the technical quality of 
each individual door, the flexibility that 
allows each door to adapt to specific 
requirements. What truly defines its 
unrivalled beauty is the range of finishes 
and flexible installation: flush in the wall, 
Flag or traditional push-pull. There is 
no style that cannot be completed and 
enhanced with Tineo.
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TL 00   
80 x 210 cm

FINITURA OLMO TORTORA / 
Finition Olmo tortora / Olmo 
tortora finish — TELAIO CASSA TOP 
/ Huisserie Top / Top casing frame 
— MANIGLIA FUTURA CROMO 
OPACO / Poignée Futura finition 
chrome opaco / Matt chrome 
Futura handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 112-113

TL 00 
80 x 210 cm

FINITURA FRASSINO BIANCO / 
Finition Frassino bianco / Frassino 
bianco finish — TELAIO CASSA 
TOP / Huisserie Top / Top casing 
frame — MANIGLIA LOS ANGELES 
CROMO OPACO / Poignée Los 
Angeles finition chrome opaco / 
Matt chrome Los Angeles handle 
— CERNIERA PIVOT / Charnière à 
pivot / Pivot hinge

// Images page 121

TL 00   
80 x 210 cm

FINITURA CEDRO LACCATO 
SABLÈ CANAPA / Finition cedro 
laqué sablé canapa / Cedro Sablé 
canapa lacquer finish — TELAIO 
CASSA TOP / Huisserie Top / Top 
casing frame — MANIGLIA DALLAS 
CROMO OPACO / Poignée Dallas 
finition chrome opaco / Matt 
chrome Dallas handle — CERNIERA 
PIVOT / Charnière à pivot / Pivot 
hinge

// Images page 114

TL 00 
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO CANAPA / 
Finition laqué Canapa / Canapa 
lacquer finish — TELAIO CASSA 
TREND - TREND S / Huisserie 
Trend - Trend S / Trend -Trend S 
casing frame — MANIGLIA DALLAS 
CROMO OPACO / Poignée Dallas 
finition chrome opaco / Matt 
chrome Dallas handle — CERNIERA 
PIVOT INVISIBILE / Charnière à 
pivot invisible / Concealed pivot 
hinge

// Images page 122-123

TL 00   

FINITURA CEDRO BIANCO / 
Finition Cedro bianco / Cedro 
bianco finish — MANIGLIA DALLAS 
BIANCO OPACO / Poignée Dallas 
finition bianco opaco / Matt white 
Dallas handle 

DETTAGLIO / Détail / Detail

// Images page 115

TL 00 
80 x 210 cm

FINITURA FRASSINO GRIGIO / 
Finition Frassino grigio / Frassino 
grigio finish — TELAIO CASSA 
TOP / Huisserie Top / Top casing 
frame — MANIGLIA LOS ANGELES 
CROMO OPACO / Poignée Los 
Angeles finition chrome opaco / 
Matt chrome Los Angeles handle 
— CERNIERA PIVOT / Charnière à 
pivot / Pivot hinge

// Images page 120

TL 00 
80 x 240 cm

FINITURA TEXTURE 45 / Finition 
Texturé 45 / Texture 45 finish — 
TELAIO CASSA TREND / Huisserie 
Trend / Trend casing frame — 
MANIGLIA LOS ANGELES / Poignée 
Los Angeles / Los Angeles handle 
— CERNIERA PIVOT INVISIBILE 
/ Charnière à pivot invisible / 
Concealed pivot hinge

// Images page 118

TL 00 180°   
80 x 210 cm

FINITURA OLMO CENERE / 
Finition Olmo cenere / Olmo 
cenere finish — TELAIO CASSA 
TREND / Huisserie Trend / Trend 
casing frame — APERTURA 180° / 
Ouverture Pliante 180°/ 180 degree 
opening — MANIGLIA QUADRA 
CON CHIUSURA / Poignée Quadra 
avec fermeture / Square handle 
with lock

// Images page 116-117
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TL 00 
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO LUCIDO RAL 
/ Finition laqué RAL brillant / RAL 
gloss lacquer finish — TELAIO 
CASSA TREND / Huisserie Trend / 
Trend casing frame — MANIGLIA A 
CAMPIONE / Poignée sur choix du 
client / Handle customer's choice 
— CERNIERA PIVOT INVISIBILE 
/ Charnière à pivot invisible / 
Concealed pivot hinge

// Images page 125

TL 00 GHOST 
90 x 240 cm

FINITURA LACCATO RAL SABLÉ 
/ Finition laqué RAL Sablé / RAL 
Sablé lacquer finish — SISTEMA 
GHOST / Système Ghost / Ghost 
system — MANIGLIA FUTURA 
CROMO OPACO / Poignée Futura 
finition chrome opaco / Matt 
chrome Futura handle 

// Images page 126-127

TL 02 
80 x 240 cm

FINITURA OLMO TORTORA CON 
INSERTO ALLUMINIO / Finition 
Olmo Tortora avec bandeau 
aluminium / Olmo tortora finish 
with aluminium insert — TELAIO 
FILO PARETE / Huisserie Affleurante 
/ Frame Flush with the wall — 
CERNIERE A SCOMPARSA / 
Paumelles invisibles / Concealed 
hinges

// Images page 128

TL 02 
80 x 240 cm

FINITURA TEXTURE 41 CON 
INSERTO PAINT PERLA LUX 22 / 
Finition texturé 41 avec bandeau 
Paint Perla lux 22 / Texture 41 finish 
with Perla lux 22 paint insert — 
TELAIO CASSA TREND / Huisserie 
Trend / Trend casing frame — 
MANIGLIA DALLAS / Poignée 
Dallas / Dallas handle — CERNIERA 
PIVOT INVISIBILE / Charnière à 
pivot invisible / Concealed pivot 
hinge	  

// Images page 128

TL 01 
80 x 240 cm

FINITURA LARICE ANTICO / 
Finition Larice antico / Larice antico 
finish — TELAIO FILO PARETE 
/ Huisserie affleurante / Frame 
Flush with the wall  — MANIGLIA 
INCASSATA ALLUMINIO / Poignée 
encastrée aluminium / Aluminium 
recessed handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 125

TL 01 
80 x 240 cm

FINITURA OLMO CENERE / Finition 
Olmo cenere / Olmo cenere 
finish — TELAIO FILO PARETE 
/ Huisserie affleurante / Frame 
Flush with the wall — MANIGLIA 
INCASSATA ALLUMINIO / Poignée 
encastrée aluminium / Aluminium 
recessed handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 125

TL 01 
80 x 240 cm

FINITURA PITTURA PIOMBO 09 
/ Finition peinture Piombo 09 / 
Piombo 09 paint finish— TELAIO 
CASSA TREND / Huisserie Trend / 
Trend casing frame — MANIGLIA 
INCASSATA ALLUMINIO / Poignée 
encastrée aluminium / Aluminium 
recessed handle — CERNIERE A 
SCOMPARSA / Paumelles invisibles 
/ Concealed hinges

// Images page 125

TL 03 
80 x 240 cm

FINITURA OLMO SABBIA / Finition 
Olmo sabbia / Olmo sabbia 
finish — INSERTO OLMO SABBIA 
VENATURA CONTRARIA / Bandeau 
Olmo sabbia à veines verticales / 
Olmo sabbia vertical grain insert  — 
TELAIO CASSA TREND / Huisserie 
Trend / Trend casing frame — 
CERNIERA PIVOT INVISIBILE 
/ Charnière à pivot invisible / 
Concealed pivot hinge

// Images page 124
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TL 04 
80 x 240 cm

FINITURA LARICE ANTICO CON 
INSERTI ALLUMINIO / Finition 
Larice antico avec inserts 
aluminium / Larice antico finish 
with aluminium inserts finishes — 
TELAIO CASSA TREND / Huisserie 
Trend / Trend casing frame — 
MANIGLIA DALLAS / Poignée Dallas 
/ Dallas handle — CERNIERA PIVOT 
INVISIBILE / Charnière à pivot 
invisible / Concealed pivot hinge

// Images page 129

TL 06 
80 x 240 cm

FINITURA OLMO SABBIA CON 
INSERTI ALLUMINIO / Finition 
Olmo sabbia avec inserts 
aluminium / Olmo sabbia finish 
with aluminium inserts — TELAIO 
CASSA TREND / Huisserie Trend / 
Trend casing frame — MANIGLIA 
DALLAS / Poignée Dallas / Dallas 
handle — CERNIERA PIVOT 
INVISIBILE / Charnière à pivot 
invisible / Concealed pivot hinge

// Images page 132-133

TL 07 
80 x 210 cm

FINITURA LACCATO BIANCO DA 
CON INSERTI ALLUMINIO / Finition 
laqué bianco DA avec inserts 
aluminium / Bianco DA lacquer 
finish with aluminium inserts — 
TELAIO CASSA TOP / Huisserie Top 
/ Top casing frame — MANIGLIA A 
CAMPIONE / Poignée Sur choix du 
client / Handle customer's choice 
— CERNIERA PIVOT / Charnière à 
pivot / Pivot hinge

// Images page 135

TL00 A BILICO FLAG   
100 x 260 cm

FINITURA LACCATO RAL / Finition 
laqué Ral / RAL lacquer finish 
— MANIGLIA FUTURA CROMO 
OPACO / Poignée Futura finition 
chrome opaco / Matt chrome 
Futura handle 

// Images page 136-137

TL 06 
80 x 210 cm

FINITURA ACERO PERLA CON 
INSERTI ALLUMINIO / Finition 
Acero perla avec inserts aluminium 
/ Acero perla finish with aluminium 
inserts — TELAIO CASSA TOP / 
Huisserie Top / Top casing frame — 
MANIGLIA A CAMPIONE / Poignée 
sur choix du client / Handle 
customer's choice — CERNIERA 
PIVOT / Charnière à pivot / Pivot 
hinge

// Images page 133, 134

TL 04 
80 x 210 cm

FINITURA BIANCO SPAZZOLATO 
CON INSERTI ALLUMINIO / Finition 
bianco spazzolato avec inserts 
aluminium / Bianco spazzolato 
finish with aluminium inserts — 
TELAIO CASSA TREND / Huisserie 
Trend / Trend casing frame — 
MANIGLIA DALLAS / Poignée Dallas 
/ Dallas handle — CERNIERA PIVOT 
INVISIBILE / Charnière à pivot 
invisible / Concealed pivot hinge

// Images page 130-131
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Design pulito ed essenziale e tanta, 
tanta luce. Vetro e legno caratterizzano 
questa collezione che affida proprio 
all’incontro geometrico dei materiali 
la sua originalità e la sua sobria 
eleganza. Minimal e insieme ricercata, 
ogni porta Luce permette di studiare 
nuove luminosità interne, con risultati 
sorprendenti. 

Design net et épuré et beaucoup, 
beaucoup de lumière. Le verre et le 
bois caractérisent cette collection dont 
l’originalité et la sobre élégance reposent 
sur l’union géométrique des matériaux. À 
la fois minimaliste et recherchée, chaque 
porte Luce permet d’étudier de nouvelles 
luminosités intérieures, avec des résultats 
surprenants. 

Sleek, simple design and lots of light. 
Glass and wood are the key features in 
this collection whose original style and 
understated elegance derive from the 
geometric combination of materials. 
Minimal, yet stylish, every Luce door 
brings extra light to interior spaces with 
surprising results. 

L U C E
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LV 20 SLIDING 
80 x 210 cm

FINITURA LARICE ANTICO CON 
VETRO SATIN BRONZE / Finition 
Larice antico avec verre Satin 
bronze / Larice antico finish with 
bronze satin glass — MANTOVANA 
LARICE ANTICO / Bandeau finition 
Larice antico / Larice antico pelmet 
— APERTURA SCORREVOLE 
ESTERNA / Ouverture coulissante 
en applique / External sliding door 
opening — MANIGLIA INCASSO 
QUADRA / Cuvette quadra / 
Recessed rectangular handle

LV 20 
80 x 210 cm

FINITURA GRIGIO SPAZZOLATO 
CON VETRO SATIN GREY / Finition 
Grigio spazzolato avec verre Satin 
Grey / Grigio spazzolato finish 
with satin grey glass — TELAIO 
CASSA TOP / Huisserie Top / Top 
casing frame — MANIGLIA FENIX 
NERO OPACO / Poignée Fenix 
finition nero opaco / Matt black 
Fenix handle  — CERNIERA PIVOT / 
Charnière à pivot / Pivot hinge 
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Invisibili per vocazione, elementi d’arredo 
per scelta creativa. Infinite varianti di 
interazione fra sistemi di apertura filo 
muro e pareti. La possibilità di integrare 
perfettamente i cromatismi e i materiali 
apre a nuovi progetti, senza limiti 
d’immaginazione.

Portes à peindre.
Invisibles par vocation, éléments 
décoratifs par choix créatif. Une infinité 
de variantes possibles permettant d’allier 
les systèmes de pose affleurante avec les 
murs. La possibilité d’allier parfaitement 
les couleurs et les matériaux permet 
de créer de nouveaux projets, pour une 
imagination sans limites.

Plaster finish doors.
Invisible by design, design features by 
choice. Infinite ways of integrating with 
flush in the wall opening systems. Being 
able to perfectly match colour schemes 
and materials opens up possibilities for 
new designs with unlimited imagination.

P O R T E  I N T O N A C A B I L I
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Tutte le soluzioni per la vostra casa in un 
unico brand.
Porte scorrevoli, porte battenti, porte a 
filo muro e con la nuova apertura Flag. 
Non c’è limite alle possibilità di scelta. 
Bussare alla nostra porta, semplifica la 
vita.

Systèmes d’ouverture.
Toutes les solutions pour votre intérieur 
sous une unique marque. 
Des portes coulissantes, battantes, 
affleurantes ou bien avec la nouvelle 
ouverture Flag. Des possibilités de choix 
sans aucune limite. Venez frapper à notre 
porte et simplifiez-vous la vie.

Opening systems.
All the solutions for your home in a single 
brand.
Sliding doors, hinged doors, flush with 
the wall doors and doors with the new 
Flag opening system. There is no limit to 
the possible choices. Knock on our door. 
It will make your life simpler.

S I S T E M I
D I  A P E R T U R A
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Il più classico tra i sistemi 
di apertura è la porta 
battente a spingere. Le 
porte DoorArreda non si 
limitano a delimitare gli 
interni, ma si presentano 
anche come un elemento 
decorativo di grande 
effetto. In quest’ottica 
nulla è lasciato al caso, 
dal telaio alle cerniere, 
dalla maniglia alle infinite 
finiture disponibili.

Porte battante à pousser.
Parmi les systèmes 
d’ouverture, le plus 
classique est sans aucun 
doute la porte battante 
à pousser. Les portes 
DoorArreda ne servent 
pas uniquement à séparer 
les espaces, mais elles 
apparaissent aussi comme 
un élément décoratif 
produisant un grand effet 
visuel. Voilà pourquoi rien 
n’est laissé au hasard, 
en commençant par 
l’huisserie jusqu’aux 
charnières, aux poignées 
et à l’infinité de finitions 
disponibles.

Push-to-open 
hinged doors.
The absolute classic 
opening system is the 
push-to-open hinged 
door. The purpose of 
DoorArreda doors is not 
just to separate rooms; 
they are also designed to 
make a strong decorative 
statement. Nothing is left 
to chance, from frame to 
hinges, and from handle 
to the endless choice of 
available finishes.

B A T T E N T E 
A  S P I N G E R E
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B A T T E N T E 
A  T I R A R E

Studiare la posizione di una porta 
rispetto alla disposizione delle pareti 
e dell’arredamento è fondamentale. 
Le porte DoorArreda offrono infinite 
soluzioni su misura e un grande classico 
è indubbiamente la porta battente a 
tirare. Un sistema di apertura mai banale 
con le nostre proposte di design.

Porte battante à tirer.
Il est fondamental d’étudier la position 
d’une porte par rapport à la disposition 
des murs et des meubles. Les portes 
DoorArreda offrent une infinité de 
solutions sur mesure et un grand 
classique est sans aucun doute la porte 
battante à tirer. Un système d’ouverture 
jamais banal grâce à nos propositions 
design.

Pull-to-open hinged doors.
It’s essential to study the position of the 
door compared to the way the walls and 
furniture are arranged. DoorArreda doors 
offer a multitude of tailor-made solutions 
including a great classic, the pull-to-
open hinged door, never commonplace 
thanks to our many design options.
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La porta a filo parete è 
una soluzione moderna e 
innovativa, che dimostra 
ricerca di stile e attenzione 
per i dettagli. Con le porte 
a filo muro DoorArreda 
l’integrazione tra porta e 
parete può essere totale, 
applicando lo stesso tipo 
di finitura. Questa tipologia 
di porta può essere sia a 
spingere che a tirare.

Porte affleurante.
La porte affleurante est 
une solution moderne et 
innovante qui démontre 
une recherche de style et 
une attention aux détails. 
Avec les portes affleurantes 
DoorArreda, l’intégration 
entre la porte et le mur peut 
être totale si l’on choisit de 
les revêtir tous deux avec la 
même finition. Ce type de 
porte existe tant à pousser 
qu’à tirer.

Flush with the wall doors.
The door fitted flush with 
the wall is a modern and 
innovative idea that displays 
style and attention to detail. 
DoorArreda’s doors sit flush 
with the wall and let you 
achieve a fully integrated 
look by simply applying the 
same finish to the door and 
the wall. This door can be 
either push-to-open or pull-
to-open.

F I L O  P A R E T E
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Le nostre porte scorrevoli 
interne sono un pratico 
sistema salvaspazio. 
La porta a scomparsa 
è studiata per essere 
alloggiata all’interno della 
parete, con un utilizzo 
ottimale degli spazi. Come 
in tutte le porte di design 
DoorArreda, anche qui la 
funzionalità non cede il 
passo all’estetica.

Porte coulissante à 
galandage.
Nos portes coulissantes à 
galandage représentent 
un système gain de place 
très pratique. La porte 
escamotable a été étudiée 
pour pouvoir se loger 
à l’intérieur d’un mur/
une cloison pour une 
utilisation optimale des 
espaces. Comme pour 
toutes les portes design 
DoorArreda, ici aussi la 
fonctionnalité ne cède pas 
le pas à l’esthétique.

Internal pocket doors.
Our sliding pocket doors 
are a practical, space-
saving solution. The 
pocket door has been 
designed to glide into 
the wall for optimum 
space exploitation. Here 
too, just like all the other 
DoorArreda design doors, 
functionality is perfectly 
paired with beauty.

S C O R R E V O L E 
I N T E R N A
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Per sfruttare al massimo 
lo spazio vitale degli 
ambienti, senza intervenire 
sulla struttura muraria per 
installare un controtelaio, 
la soluzione ideale è una 
porta scorrevole esterna 
muro. Pratica, funzionale, 
di facile inserimento, 
apre e chiude i volumi 
domestici, integrandosi 
come elemento d’arredo. 
Infinite le varianti proposte 
da DoorArreda.

Porte coulissante 
en applique.
Pour exploiter au mieux 
l’espace à l’intérieur d’une 
habitation sans intervenir 
sur les murs/cloisons 
pour installer un système 
à galandage, la solution 
idéale est une porte 
coulissante en applique. 
Pratique, fonctionnelle, 
facile à installer, elle 
s’ouvre et se referme en 
devenant un élément 
décoratif. Les variantes 
proposées par DoorArreda 
sont infinies.

External sliding door. 
For the most effective 
use of vital living space, 
without requiring building 
work to fit a frame, 
the ideal solution is an 
external sliding door. 
Practical, functional and 
easy to fit, it opens and 
closes spaces inside the 
home, as an integrated 
design feature. DoorArreda 
offers an infinite variety of 
options.

S C O R R E V O L E
E S T E R N A
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La porta scorrevole ghost non è solo un 
efficiente sistema di porta salvaspazio, 
ma anche una ricercata soluzione 
di design. Il binario telescopico è 
totalmente invisibile e permette di 
ottenere un effetto estetico minimale, in 
cui vera protagonista diventa l’anta.

Porte coulissante pose invisible.
La porte coulissante à pose invisible n’est 
pas uniquement un système de porte 
gain de place efficace, elle est aussi 
une solution design recherchée. Le rail 
télescopique est totalement invisible 
et permet d’obtenir une esthétique 
minimaliste où la porte joue la vedette.

Ghost sliding doors.
The Ghost sliding door is more than an 
efficient, space-saving system: it is also 
a refined design solution! The telescopic 
track is totally invisible, creating 
minimalist aesthetics in which the real 
star is the door.

S C O R R E V O L E 
G H O S T
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Negli interni di 
piccole dimensioni 
è fondamentale 
l’ottimizzazione degli 
spazi. In questo senso le 
porte a libro o a pacchetto 
sono una soluzione pratica 
e semplice da applicare a 
ogni ambiente. Le porte a 
libro DoorArreda possono 
essere realizzate su misura 
e con molteplici finiture 
per accontentare ogni 
esigenza.

Porte pliante.
Dans de petites 
habitations, il est 
fondamental d’optimiser 
les espaces. En ce sens, 
les portes pliantes 
représentent une solution 
pratique et simple que 
l’on pourra utiliser dans 
chaque pièce. Les portes 
pliantes DoorArreda 
peuvent être réalisées 
sur mesure et dans de 
multiples finitions afin 
de répondre à tous les 
besoins.

Folding/concertina door.
Space optimisation 
is a must for small 
homes. Under these 
circumstances, folding 
or concertina doors are 
a simple yet practical 
solution to adopt in every 
room. DoorArreda’s folding 
doors can be custom-sized 
and personalised with 
lots of different finishes to 
meet any requirement.

A  L I B R O /
P A C C H E T T O

// DoorArreda propone: 

• porte a pacchetto 
rototraslanti

• porte a pacchetto 
pieghevole 90°

• porte a pacchetto 
pieghevole 180°

• porte a pacchetto 
pieghevole 1/3 - 2/3

// DoorArreda propose : 

• portes pivotantes pliantes

• portes pliantes 90°

• portes pliantes 180°

• portes pliantes 1/3 - 2/3

// DoorArreda offers:

• pivot folding doors

• 90° folding doors

• 180° folding doors

• 1/3 - 2/3 folding doors
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Massima espressione del 
design attuale, Flag è 
un sistema di apertura 
a bilico con apertura sia 
a spingere che a tirare. 
Versatile e performante, 
la sua unicità sta nel 
particolare sistema di 
apertura/chiusura, che 
non richiede nessun lavoro 
murario, rendendolo 
ideale per essere inserito 
anche in abitazioni già 
finite e arredate. Per un 
effetto finale sofisticato ed 
essenziale. 

Flag/Pivotante. Expression maximale du design 
actuel, Flag est un système d’ouverture pivotante 
soit à pousser soit à tirer. Polyvalent et performant, 
son unicité tient du système d’ouverture/fermeture 
particulier qui ne nécessite aucune œuvre de 
maçonnerie, en le rendant idéal pour l’installer 
même dans des habitations déjà finies et meublées. 
Pour un résultat final sophistiqué et épuré.  

Flag/pivot. The ultimate in modern design, Flag is 
a pivot opening system with both push and pull 
opening. Versatile and efficient, its distinctive 
identity lies in its special opening/closing 
mechanism, which requires no building work, 
making it the perfect choice for homes that are 
already finished and furnished. For a sophisticated, 
essential final effect.

F L A G / B I L I C O

// Adattabile a tutte le porte 
delle collezioni DoorArreda 

• Flag può essere montato su porte: 
con telaio cassa rivestimento, 
filoparete, tra due pareti nude.

// Il s’adapte à toutes les portes 
des collections DoorArreda

• Flag peut être installé sur les 
portes suivantes : avec huisserie 
apparente, affleurantes, agencées 
entre deux murs nus.

// Adaptable to all doors in the 
DoorArreda collection 

• Flag can be fitted on doors: with 
casing frame covering, flush with 
the wall, between two bare walls.
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D E T T A G L I 
T E C N I C I 

Ogni modello e tipologia di porta  
trova perfezione nelle scelte tecniche  
che la sostengono e la movimentano.  
Ottimizzare l’utilizzo quotidiano,  
assicurare durata e risposte costanti  
nel tempo è il nostro primo obiettivo.  
Ferramenta, maniglie, e quanto di  
invisibile determina la qualità di una  
porta DoorArreda, è sempre studiato e 
ricercato con cura.  
E poi, naturalmente, il design! Perché la 
bellezza conta. Per noi: moltissimo.

Détails techniques.  
Chaque modèle et chaque type de porte 
trouvent la perfection grâce aux choix  
de différents systèmes permettant de  
les soutenir et de les ouvrir. Optimiser  
l’usage quotidien et assurer la durée de  
vos portes ainsi que des réponses à tout 
besoin : tels sont nos premiers objectifs.  
Des ferrures, des poignées et des  
systèmes invisibles, étudiés et recherchés 
avec grand soin, sont les éléments  
techniques qui assurent la qualité d’une  
porte DoorArreda.   
Et puis, naturellement, le design ! Parce  
que la beauté a son importance. Et nous,  
nous y tenons énormément ! 

Technical details. 
Every door model and type is perfection  
in the technical choices of door support  
and movement. Our primary goal is to  
optimise daily use and ensure consistent  
performance that endures in time. The  
fixings, handles and concealed elements  
determine the quality of a DoorArreda  
door, always studied and designed with  
precision.  
And, naturally, there is the design!  
Because beauty matters. It matters a lot  
to us.  
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TELAIO TREND 
LATO A SPINGERE 

HUISSERIE TREND CÔTÉ À  
POUSSER / TREND FRAME PUSH  
SIDE   

TELAIO TREND   
LATO A TIRARE 

HUISSERIE TREND CÔTÉ À TIRER 
/ TREND FRAME PULL SIDE

TELAIO TREND S   
LATO A SPINGERE   

HUISSERIE TREND S CÔTÉ À  
POUSSER / TREND S FRAME PUSH  
SIDE

FILO PARETE  
LATO A TIRARE 

HUISSERIE AFFLEURANTE CÔTÉ À  
TIRER / FLUSH IN THE WALL PULL  
SIDE  

FILO PARETE   
LATO A SPINGERE 

HUISSERIE AFFLEURANTE CÔTÉ  
À POUSSER / FLUSH IN THE WALL  
PUSH SIDE  

TELAIO TOP   
LATO A SPINGERE 

HUISSERIE TOP CÔTÉ À POUSSER 
/ TOP FRAME PUSH SIDE  

TELAIO TOP   
LATO A TIRARE   

HUISSERIE TOP CÔTÉ À TIRER / 
TOP FRAME PULL SIDE   

TELAIO TREND S   
LATO A TIRARE  

HUISSERIE TREND S CÔTÉ À TIRER   
/ TREND S FRAME PULL SIDE     

T E L A I 
C A S S A 
/  H U I S S E R I E S  /  C A S I N G  F R A M E S  

IL TELAIO CASSA E GLI STIPITI  
SONO REALIZZATI INTERAMENTE IN LEGNO  

TOUTE L’HUISSERIE EST ENTIÈREMENT  
RÉALISÉE EN BOIS / CASING FRAME AND JAMBS  
MADE ENTIRELY OF WOOD   
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1 
BIANCO / WHITE 

2 
FRASSINO BIANCO 

3 
FRASSINO GRIGIO   

4 
ACERO PERLA  

5 
BIANCO SPAZZOLATO  

6 
GRIGIO SPAZZOLATO  

7 
NOCE CANALETTO  

8 
CEDRO BIANCO   

9 
OLMO SABBIA  

10 
OLMO TORTORA  

11 
OLMO CENERE   

12 
LARICE ANTICO

13 
TEXTURE 41 

14 
TEXTURE 45  

L E G N I 
E  T E X T U R E 
/  B O I S  E T  F I N I T I O N S  T E X T U R E  /  W O O D S  A N D  T E X T U R E S

1  

2  

3  

4  

5  

6  

7  

8  

9  

10  

11  

12  

13  

14  

1
7
2
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7
3



1 
TABACCO

2 
CARBONE

3 
NEBULA

4 
CALCE

L A C C A T IP I T T U R E 1 

1  

2  

3  

4  

/  P E I N T U R E S  /  P A I N T S /  L A Q U E S  /  L A C Q U E R S

1  

2  

3  

4  

5  

1 
BIANCO DA / WHITE 

2 
SABLÈ BIANCO 

3 
SABLÈ AVORIO

4 
SABLÈ CORDA

5 
SABLÈ CANAPA

6 
SABLÈ COCOA

7 
SABLÈ ANTRACITE

8 
SABLÈ NERO

9 
SABLÈ AVIO

10 
SABLÈ SALVIA

11 
SABLÈ RAL

6 

7  

8  

9

10

11
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/  P R O F I L S  P O R T E  /  F R A M E  P R O F I L E S /  V E R R E S  /  G L A S S  

1  
PROFILO ANTA MOKA 
/ PROFIL DE PORTE MOKA / MOKA LEAF PROFILE 

2  
PROFILO ANTA BIANCO  
/ PROFIL DE PORTE BLANC / WHITE LEAF PROFILE 

3  
PROFILO ANTA LACCATO  
/ PROFIL DE PORTE LAQUÉ / LACQUER LEAF PROFILE 

4  
PROFILO ANTA ALLUMINIO  
/ PROFIL DE PORTE ALUMINIUM / ALUMINIUM LEAF PROFILE

5  
PROFILO ANTA NERO 
/ PROFIL DE PORTE NOIR / BLACK LEAF PROFILE

6  
PROFILO ANTA ORO SPAZZOLATO 
/ PROFIL DE PORTE OR BROSSÉ / BRUSHED GOLD LEAF PROFILE

1  

2  

3  

4  

6  

5

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1  
FLOAT NEUTRAL 

2  
LINO FLOAT BRONZE  

3  
SATIN NEUTRAL 

4  
SATIN WHITE 

5  
SATIN GREY  

6  
SATIN BRONZE 

7  
GREY FLOAT 

8  
BRONZE FLOAT  

9  
GREY REFLEX   
(VERRE MIROIR / MIRROR GLASS) 

10  
BRONZE REFLEX  
(VERRE MIROIR / MIRROR GLASS)

P R O F I L I 
A N T A

C R I S T A L L I  
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1 
MID 3D 

2 
BUBBLE 

3 
FOUR  

1  

2  

3  

4  

5  

6  

7  

8  

9  

10  

11  

12  

13  

14  

15  

16  

17  

18  

19  

20  

21  

4 
ONE  

5 
ROCK 

6 
SQUARE  

7 
ETHNO 

8 
LINE 

9 
DUNE  

13 
CAPRICCIO  

14  
CROS  

15  
KITCHEN

19 
CASABLANCA  

20 
MILLERIGHE  

21 
MITIKA  

10 
FIRE 3D  

11 
DUG (4+4)  

12 
FIRE

16** 
KREPA 

17 
LIGNES  

18 
CASABLANCA 
CON FASCIA

22 
OTTAGONI  
4 FILE 

23 
PLUS 

24 
RIGHE

V E T R I 
D E C O R O  S A B B I A T O 
/  V E R R E S  D É C O R  S A B L É  /  E T C H E D  D E S I G N  G L A S S  

22  

23  

24  
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25**  
VR 11 

26**  
VR 12 

27**  
VR 13  

28**  
VR 32 

29**  
VR 33  

25  

26  

27  

28  

29  

1 
TAFETÀ  
BIANCO 

2 
TAFETÀ  
GRIGIO 

3 
TAFETÀ  
MARRONE  

4  1  

2  

3  

5  

6  

7  

4 
TAFETÀ  
NERO

5
FLOAT GREY 
CON TESSUTO 
/ FLOAT GREY 
AVEC TISSU 
/ FLOAT GREY 
WITH FABRIC 

6 
FLOAT BRONZE   
CON TESSUTO 
/ FLOAT BRONZE   
AVEC TISSU 
/ FLOAT BRONZE 
WITH FABRIC 

7 
FLOAT NEUTRAL   
CON TESSUTO  
/ FLOAT NEUTRAL  
AVEC TISSU  
/ FLOAT NEUTRAL  
WITH FABRIC  

V E T R I 
D E C O R O  F A B R I C 
/  V E R R E S  D É C O R  F A B R I C  /  F A B R I C  D E S I G N  G L A S S

** SONO ABBINABILI AI MODELLI   
/ UTILISABLES AVEC LES MODÈLES 
/ CAN BE MATCHED WITH MODELS:  

PC11 / PC12 / PC13 / PC 32   
/ PC 33 / KLISSA  

1
7
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1
7
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3  
SERRATURA MECCANICA   
PER SISTEMA FUTURA  
/ SERRURE MÉCANIQUE  
POUR SYSTÈME FUTURA 
/ MECHANICAL LOCK  
FOR FUTURA SYSTEM 
(FINISHING A-B-C) 

4 
SERRATURA MECCANICA   
PER SISTEMA DUETTO  
/ SERRURE MÉCANIQUE POUR   
SYSTÈME DUETTO  
/ MECHANICAL LOCK    
FOR DUETTO SYSTEM   
(FINISHING A-B-C)  

1 
SERRATURA MAGNETICA   
BATTENTE 
/ SERRURE MAGNÉTIQUE 
POUR PORTE BATTANTE 
/ MAGNETIC LOCK   
FOR HINGED  
(FINISHING A-B-C) 

2 
SERRATURA MECCANICA  
PER SCORREVOLE   
/ SERRURE MÉCANIQUE   
POUR PORTE COULISSANTE  
/ MECHANICAL LOCK   
FOR SLIDING   
(FINISHING A-B-C)  

S E R R A T U R E 
/  S E R R U R E S  /  L O C K S

3  

4  

1  

2  

A 
CHROME 
OPACO 

B 
BIANCO 
OPACO 

C 
NERO 
OPACO
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N
I

C
I  



1 
CERNIERA PIVOT PER PANNELLI   
TOP / CHARNIÈRE À PIVOT POUR   
PANNEAUX TOP / PIVOT HINGE   
FOR TOP PANELS  
(FINISHING: A. CHROME OPACO) 

2 
CERNIERA PIVOT INVISIBILE  
PER PANNELLI TREND E SEVEN  
/ CHARNIÈRE À PIVOT INVISIBLE  
POUR PANNEAUX TREND ET  
SEVEN / INVISIBLE PIVOT HINGE 
FOR TREND AND SEVEN PANELS  
(FINISHING: A. CHROME OPACO) 

3 
CERNIERA A SCOMPARSA  
PER PANNELLI TOP E TREND  
/ PAUMELLE INVISIBLE POUR  
PANNEAUX TOP ET TREND  
/ CONCEALED HINGE  
FOR TOP AND TREND PANELS  
(FINISHING: A. CHROME OPACO  
/ B. BIANCO OPACO / C. NERO 
OPACO)  

C E R N I E R E 
/  C H A R N I È R E S  /  H I N G E S  

1  

2  

3  

A 
CHROME 
OPACO

B 
BIANCO 
OPACO

C 
NERO 
OPACO  

1
7
8

1
7
9



1 
SKY 

2 
AMSTERDAM 

3 
DUBLIN 

4 
HOLIDAY  

5 
FENIX 

6 
TOULON L 

7 
BLADE 

8 
TOKIO* 

*FUNZIONA ANCHE IN PLACCA  
SEVEN STANDARD / UTILISABLE  
ÉGALEMENT SUR PLATINE SEVEN  
STANDARD / ALSO WORKS IN 
SEVEN STANDARD PLATE 

M A N I G L I E 
P O R T E  B A T T E N T I 
P O I G N É E S  P O R T E S  B A T T A N T E S  /  H I N G E D  D O O R  H A N D L E S  

1  

2  

3  

4  

5  

6  

7  

8  

CHROME 
OPACO

ACCIAIO ARGENTO

ARGENTO CHROME 
OPACO

CHROME 
OPACO

CHROME 
OPACO

OTTONE 
LUCIDO

CHROME 
OPACO

BIANCO 
OPACO

BIANCO 
OPACO

NERO 
OPACO

NERO 
OPACO

CHROME 
OPACO

D
E

T
T

A
G

L
I
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E
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N
I

C
I  



9 
LOS ANGELES MINI* 

10 
DALLAS MINI* 

11 
TOULON MINI* 

*FUNZIONA ANCHE IN PLACCA  
SEVEN STANDARD / UTILISABLE  
ÉGALEMENT SUR PLATINE SEVEN  
STANDARD / ALSO WORKS IN 
SEVEN STANDARD PLATE  

1 
FUTURA  
(BATTENTE O SCORREVOLE  
/ BATTANTE OU COULISSANTE  
/ HINGED OR SLIDING)

M A N I G L I E 
S I S T E M A  F U T U R A 
P O I G N É E S  S Y S T È M E  F U T U R A  /  F U T U R A  S Y S T E M  
H A N D L E S S 

9  

10  

11  

1  

CHROME 
OPACO

NERO 
OPACO

CHROME 
OPACO

CHROME 
OPACO

NERO 
LUCIDO

OTTONE 
OPACO

BIANCO 
OPACO

BIANCO 
OPACO

OTTONE 
LUCIDO

CHROME 
OPACO

NERO 
OPACO

NERO 
OPACO

BIANCO 
OPACO

OTTONE 
OPACO

1
8
0

1
8
1



M A N I G L I E 
P O R T E  S C O R R E V O L I 
P O I G N É E S  P O R T E S  C O U L I S S A N T E S  /  S L I D I N G  
D O O R  H A N D L E S

M A N I G L I E 
C O L L E Z I O N E  S E V E N 
P O I G N É E S  C O L L E C T I O N  S E V E N  /  S E V E N  
C O L L E C T I O N  H A N D L E S  

1  

2  

3  

4  

5  

6  

CHROME 
OPACO

CHROME 
OPACO

CHROME 
OPACO

CHROME   
OPACO  

CHROME 
OPACO

NERO 
OPACO

NERO  
OPACO

NERO 
OPACO

NERO  
OPACO  

NERO 
OPACO

BIANCO 
OPACO

BIANCO  
OPACO

BIANCO 
OPACO

BIANCO  
OPACO  

BIANCO 
OPACO

OTTONE 
LUCIDO

NERO 
OPACO

OTTONE 
LUCIDO

RAL

RAL

RAL  

RAL

1  
TONDA  
/ RONDE / ROUND 

2 
QUADRA  
/ CARRÉE / SQUARE  

3 
INVISIBILE SCORREVOLE 
/ CUVETTE COULISSANTE / INVISIBLE SLIDING 

4 
INVISIBILE BATTENTE 
/ CUVETTE BATTANTE / INVISIBLE HINGED 

5 
ANGOLARE BATTENTE* 
/ D’ANGLE BATTANTE / ANGULAR HINGED 

6 
ANGOLARE SCORREVOLE* 
/ D’ANGLE COULISSANTE / ANGULAR SLIDING 

*DISPONIBILI SOLO SU MODELLO SHINE / DISPONIBLES 
UNIQUEMENT SUR MODÈLE SHINE / ONLY AVAILABLE  
ON SHINE MODEL  

BIANCO 
OPACO

CHROME 
OPACO 

D
E

T
T
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L
I
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I  



7 
PLACCA FUTURA  
PICCOLA CON CILINDRO PER SERRATURA MECCANICA  
BATTENTE O SCORREVOLE / PETITE PLATINE FUTURA  
AVEC CYLINDRE POUR SERRURE MÉCANIQUE BATTANTE OU   
COULISSANTE / SMALL FUTURA PLATE WITH CYLINDER FOR   
MECHANICAL LOCK HINGED OR SLIDING 

8 
PLACCA FUTURA    
PICCOLA CON NOTTOLINO PER SERRATURA MECCANICA  
BATTENTE O SCORREVOLE / PETITE PLATINE FUTURA   
AVEC CLIQUET POUR SERRURE MÉCANIQUE BATTANTE OU   
COULISSANTE / SMALL FUTURA PLATE WITH TWIST KNOB   
FOR MECHANICAL LOCK HINGED OR SLIDING 

9 
PLACCA GRANDE STANDARD  
PER SERRATURA MAGNETICA BATTENTE CON MANIGLIE   
STANDARD / GRANDE PLATINE STANDARD POUR SERRURE   
MAGNÉTIQUE BATTANTE AVEC POIGNÉES STANDARD /   
LARGE STANDARD PLATE FOR MAGNETIC LOCK HINGED   
WITH STANDARD HANDLES 

10  
PLACCA DUETTO  
BATTENTE O SCORREVOLE  
/ PLATINE DUETTO   
BATTANTE OU COULISSANTE  
/ DUETTO PLATE   
HINGED OR SLIDING

P L A C C H E 
C O L L E Z I O N E  S E V E N 
P L A T I N E S  C O L L E C T I O N  S E V E N  /  S E V E N  
C O L L E C T I O N  P L A T E S  

7  

8  

9  

10  

CHROME  
OPACO

BIANCO 
OPACO

RAL

NERO 
OPACO

CHROME  
OPACO

BIANCO 
OPACO

RAL

NERO 
OPACO

CHROME  
OPACO

BIANCO 
OPACO

RAL

NERO 
OPACO

CHROME  
OPACO

BIANCO 
OPACO

RAL

NERO 
OPACO

1
8
2

1
8
3
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